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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целью изучения дисциплины «Иностранный язык» является повышение исходного уровня владения иностранным

языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение обучающимися необходимым и

достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в

различных областях бытовой, культурной, профессиональной и научной деятельности при общении с

зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП:

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Для продолжения освоения дисциплины «Иностранный язык» в высшей школе обучающийся должен обладать

«входными» знаниями, умениями и навыками, приобретенными на предыдущем этапе обучения, которые позволят

усваивать теоретический материал и реализовывать практические задачи.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Основы внешнеэкономической деятельности

2.2.2 Стратегический менеджмент

2.2.3 Инновационный менеджмент

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Знать:

основы делового общения на государственном (русском) и иностранном языках, вербальные и невербальные средства

взаимодействия с партнерами;

основы поиска необходимой информации с использованием информационно-коммуникационных технологий;

основы перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно;

основные коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач,

правила коммуникации в академических и профессиональных сообществах

ествах

основы делового общения на иностранном языке, основные коммуникативные технологии и методы их применения для

решения профессиональных задач, правила коммуникации в академических и профессиональных сообществах на

иностранном языке.

Уметь:

Определить на государственном (русском) и иностранном (-ых) языке (-ах) коммуникативно приемлемые стиль делового

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами; осуществлять перевод профессиональных и

научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

применять коммуникативно приемлемый и обусловленный ситуацией стиль делового общения в устной и письменной

речи; осуществлять перевод профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и

обратно; понимать устную монологическую и диалогическую речь на бытовые, общекультурные и общенаучные темы.

Владеть:

навыками делового общения в профессиональной среде;

навыками поиска необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

навыками перевода профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

навыками перевода научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно; навыками публичной речи

(сообщения, доклады, участие в диспутах, конференциях).

УК-5: Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и

философском контекстах

Знать:

этапы исторического развития России (включая основные события, основных исторических деятелей) в контексте мировой

истории и ряда культурных традиций мира (в зависимости от среды и задач образования), включая религию, философские

и этические учения

историческое наследие и социокультурные традиции различных социальных групп;

этапы исторического развития мировой цивилизации, включая основные события, основных исторических деятелей,

мировые религии, философские и этические учения
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.

Уметь:

находить и использовать необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о культурных

особенностях и традициях различных социальных групп

недискриминационно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных особенностей в целях

успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции

.

Владеть:

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции

.

ОПК-2: Способен обеспечивать безопасность человека и сохранение окружающей среды, основываясь на

принципах культуры безопасности и концепции риск-ориентированного мышления;

Знать:

процессы окружающей среды и техносферы, способные оказывать воздействие на человека и его здоровье, принципы

рационального природопользования и культуры безопасности и концепцию риск-ориентированного мышления

основные техносферные опасности, их свойства и характеристики, характер воздействия вредных и опасных факторов на

человека и природную среду, методы защиты от них, специфику и механизмы токсического действия вредных веществ,

энергетического воздействия и комбинированного действия факторов

.

Уметь:

прогнозировать развитие процессов окружающей среды и техносферы, способных привести к чрезвычайным ситуациям

естественного и техногенного происхождения

идентифицировать основные опасности среды обитания человека, оценивать риск их реализации, выбирает методы защиты

от опасностей и способы обеспечения комфортных условий жизнедеятельности

.

Владеть:

навыками определения показателей качества среды (окружающей среды, производственной среды), влияющих на

безопасность человека и среду его обитания

Навыками выбора методов и/или средства обеспечения безопасности человека (на производстве, в окружающей среде) и

безопасности окружающей среды, отвечающих требованиям в области обеспечения безопасности, в том числе в области

минимизации вторичного негативного воздействия

.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

основы делового общения на государственном (русском) и иностранном языках, вербальные и невербальные средства

взаимодействия с партнерами;

основы поиска необходимой информации с использованием информационно-коммуникационных технологий;

основы перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно;

основные коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач,

правила коммуникации в академических и профессиональных сообществах

ествах

этапы исторического развития России (включая основные события, основных исторических деятелей) в контексте мировой

истории и ряда культурных традиций мира (в зависимости от среды и задач образования), включая религию, философские

и этические учения

процессы окружающей среды и техносферы, способные оказывать воздействие на человека и его здоровье, принципы

рационального природопользования и культуры безопасности и концепцию риск-ориентированного мышления

3.2 Уметь:

Определить на государственном (русском) и иностранном (-ых) языке (-ах) коммуникативно приемлемые стиль делового

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами; осуществлять перевод профессиональных и

научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

находить и использовать необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о культурных

особенностях и традициях различных социальных групп

прогнозировать развитие процессов окружающей среды и техносферы, способных привести к чрезвычайным ситуациям

естественного и техногенного происхождения

3.3 Владеть:
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навыками делового общения в профессиональной среде;

навыками поиска необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

навыками перевода профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей

навыками определения показателей качества среды (окружающей среды, производственной среды), влияющих на

безопасность человека и среду его обитания


